
Успешное завершение операции «Звездочка» во многом было обусловлено бесстрашием 
народных мстителей, которые без единого выстрела смогли вывести сирот из контролируе
мой противником деревни, а также благодаря героизму советских летчиков, не щадивших 
своих жизней для спасения детей.
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Уводзшы. Назiраннi над жывёламi i iх паводзiнамi знайшлi сваё адлюстраванне у 
фразеалапчным фондзе беларускай мовы. Шырокае ужыванне назвау свойскiх жывёл у 
фразеалагiзмах тлумачыцца тым, што спрадвеку гэтыя жывёлы былi неад’емнай часткай 
сялянскай гаспадарю. У беларускай мове налiчваецца значная колькасць устойл1вых выразау, 
структурнымi кампанентамi якiх з’яуляюцца назоушкьзаошмы. Людзi успрымаюць жывёл i 
раслiны праз прызму шматвяковых назiранняу за iмi. Найбольш прадуктыунымi у 
фразеалагiчных адзiнках з’яуляюцца таюя кампаненты-заонiмы, як конь, вол, сабака, каза, 
свтня, воук, жаба.

Матэрыял i метады даследаванняу. Мэта артыкула: вылучыць фразеалагiзмы, 
прыказкi i прымаую беларускай мовы з кампанентам сабака, выдзелщь семантычныя групы 
дадзеных моуных адзiнак i выявщь ацэначную канатацыю лексемы сабака. Метадамi 
даследавання паслужылi метады параунання, колькасны, а таксама метад кампанентнага 
аналiзу лекачных адзiнак. Матэрыялам даследавання паслужылi беларусюя фразелагiзмы, 
прыказкi, прымаукi з кампанентам сабака (сабачы) [1, 2, 3].

Вышкч даследаванняу. Аналiз семантыкi даследаванага моунага матэрыялу паказау, 
што найчасцей вобраз сабакi сустракаецца у фразеалагiзмах, прыказках i прымауках, якiя 
абазначаюць мауленчую дзейнасць чалавека. Са старажытных часоу сабака лiчыуся сябрам 
чалавека. Але народн^1я уяуленш пра жывёл даволi супярэчлiв^Iя: нярэдка адной i той жа 
жывёле надавалiся процiлегл^Iя характарыстыкi. Так, сабаку м а т  прытсваць не толькi 
дабрыню, вернасць (добры сабака лепшы за л1хога чалавека), але i злосць (сабака i на бога 
брэша) щ шкадлiвасць (сабака не з ’есць, пакуль не пакачае). У семантыцы парэм1ялапчных 
адзiнак беларускай мовы назоушкавы кампанент сабака часта валодае адмоунай канатацыяй. 
У прыватнасцi, чалавека, яю хлусiць або распаусюджвае плёткi, шжывыя звесткi пра некага, 
беларусы парауноуваюць з сабакам: брахлiвага сабаку заусёды пачуеш; сабака брэша -  вецер 
вее; лёгю з языком, як сабака з хвастом; брахлiвы пасол аббрэша многа сёл.

Структурны назоушкавы кампанент сабака фармiруе семантыку мнопх фразеалапзмау 
з адмоунай канатацыяй. Напрыклад, з рота сабаш скачуць ‘пра таго, хто брыдка лаецца’, 
вешаць сабак ‘нагаворваць на каго-небудзь, лаяць, абвiнавачваючы у чым-небудзь’. Часта 
дзеяннi, уласцiв^Iя сабаку, пераносшся i на чалавека: брахаць на пень, брахаць на сабак 
‘гаварыць недарэчнае, неразумнае’, каб таго сабаку воук з ’еу, што на свой хвост брэша 
‘гаворыцца з абурэннем пра таго, хто хоць i аб’ектыуна, але не са станоучага боку распавёу 
вусна щ пiсьмова пра сваiх суседзяу, землякоу i пад.’. Як бачым, у названых устойл1вых 
выразах адлюстравалася параунанне недарэчнай гаворкi чалавека з брэхам сабаю, што
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падкрэсшвае адмоуную ацэнку адлюстраваных у фразеалапзмах мауленчых паводзiн у 
пэуных атуацыях.

У некаторых прыказках i прымауках сабаку прыпiсваюцца такiя уласщвасщ, як 
лiслiвасць цi двудушнасць: не бойся сабак кусл1вага, а бойся сабак звягл1вага; таго сабак 
страшней, што лашчыцца, як таго, што брэша; па абл1ччы апостал, а па зубах сабака ‘пра 
таго, у каго знешняя ве^васць, далшатнасць не адпавядае унутраным якасцям, здольнага 
прычынщь шкоду, непрыемнасцГ.

Часта у фразеалогп чалавечыя рысы метафарычна адлюстроуваюцца праз вобраз сабакi: 
сабака на сене ‘чалавек, якi сам не карыстаецца i iншым не дае карыстацца чымсьцi,; на 
голага сабак брэшуць ‘беднага чалавека усе крыудзяць’; на смелага сабак брэшуць, а 
баязлгвага рвуць ‘смелы, рашучы чалавек дабiваецца большага, лепшага, чым баязлiвы,; як 
сабаку кормяць, так сабака i брэша ‘як другiя ставяцца да каго-небудзь, так i ён ставщца да 
iх, . З прыведзеных прыкладау яскрава бачна, што фразеалапчныя адзiнкi адносяцца да 
чалавека, бо у з ш ^  праз параунанне людскiх учынкау, дзеянняу i iнш. з паводзiнамi сабакi.

Сярод разгледжанага матэрыялу можна выдзелщь групу фразеалагiзмау i парэмш з 
нейтральнай характарыстыкай сабакi, у яюх часцей кажацца пра ролю сабаю у гаспадарцы 
беларусау: першы блт -  сабаку; не тады сабак кармщь, як у  ловы ехаць; багаты Щмошка: 
сабака ды кошка; пашлi сабаку па табаку: ат сабаш, ат т абак ; сабакам сена касщь 
‘бадзяцца дзе-н., займаючыся пустой справай’, ‘знаходзщца невядома дзе, хаваючыся ад 
сямТ. Вышкам шматвяковых назiранняу за сабакам сталi фразеалагiзмы хоць у  сабаш вачэй 
пазыч ‘вельмi сорамна, непрыемна’, якi узнiк як адлюстраванне пэунага стану чалавека праз 
супастауленне з сабакам; як (што) сабаку муха ‘шчога не значыць для каго-н., зусiм не 
дастаткова каму-н. (пра ежу, ттво). Фразеалагiзм зажываць, загойвацца як на сабаку ‘даволi 
хутка i без якiх-н. ускладненняу’ узнiк з параунальнага звароту, яю набыу цэласнае значэнне. 
Рана на сабаку сапрауды загойваецца вельмi хутка, бо ён залiзвае яе, а таксама умее знайсцi у 
лесе, на сенажащ патрэбн^1я лекав^1я раслшы.

Заключэнне. Такiм чынам, вывучэнне семантем фразем i парэмiй з кампанентам 
сабака дазваляюць зрабщь наступн^1я высновы. Па-першае, вобраз сабакi даволi пашыраны у 
беларускай фразеалогii, што можна патлумачыць распаусюджанасацю сабак у гаспадарцы 
беларусау, гэтая жывёла была прыручана чалавекам адной з першых. Па-другое, асноуныя 
Уласцiвасцi сабакi, адлюстраваныя у прыказках -  гэта сабачы брэх, яю атаясамлiваецца са 
зласлiвай гаворкай, плёткам^ балбатнёй, i iншыя прыметы сабакi (куслiвасць, шкадлiвасць) 
часта маюць негатыуную канатацыю. Па-трэцяе, асноуныя характарыстю (нярэдка заганы), 
падкрэсленыя у вобразе сабаю, насамрэч належаць чалавеку, а у фразеалогii метафарычна 
пераасэнсаваныя праз разгледжаны намi вобраз.
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Введение. Европейский Союз включает в себя 28 государств и 5 стран (Албания, Ма
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